
Приложение 7 

СПРАВКА 

о педагогических и научных работниках 

по направлению подготовки 58.04.01 Востоковедение и африканистика,  

магистерская программа «Языки народов Азии и Африки (Китай)» 

 
N п/п Характеристика педагогических и научных 

работников 

Численность работников 

Фактическое 

число 

Целочисленное 

значение 

ставок 

1 2 3 4 

1. Численность педагогических работников - всего 15 1,011 

 из них:   

1.1. штатные педагогические работники, за исключением 

педагогических работников, работающих по 

совместительству 

11 0,852 

(84,2%) 

1.2. педагогические работники, работающие на условиях 

внутреннего совместительства 

- - 

1.3. педагогические работники, работающие на условиях 

внешнего совместительства 

1 0,153 

(15,1%) 

1.4. лица, привлекаемые к реализации образовательной 

программы на условиях гражданско-правового 

договора 

3 0,009 

(0,7%) 

2. Из общей численности педагогических работников (из 

строки N 1): 

  

2.1. лица, имеющие ученую степень доктора наук и (или) 

ученое звание профессора (в том числе признанные в 

Российской Федерации степень и (или) ученое звание, 

полученные в иностранном государстве)  

4 0,328 

(32,44%) 

2.2. лица, имеющие ученую степень кандидата наук и 

(или) ученое звание доцента (в том числе признанные 

в Российской Федерации степень и (или) ученое 

звание, полученные в иностранном государстве)  

8 0,523 

(51,74%) 

2.3. лица, имеющие почетное звание при отсутствии 

ученой степени и ученого звания  

- - 

2.4. лица, имеющие высшее образование (за исключением 

лиц, указанных в строках NN 2.1, 2.2, 2.3) 

3 0,16 

(15,82%) 

2.5. лица, имеющие высшую квалификационную 

категорию 

- - 

2.6. лица, имеющие первую квалификационную 

категорию 

- - 

2.7. лица, имеющие среднее профессиональное 

образование 

- - 

2.8. лица, имеющие среднее профессиональное 

образование - мастера производственного обучения 

- - 

3. Численность научных работников - всего 4 0,258 

(22,5%) 

 из них:   

3.1. главные научные сотрудники 

(член-корреспондент РАН)  

1 0,155 

 

3.2. ведущие научные сотрудники 2 0,007 

3.3. старшие научные сотрудники - - 

3.4. научные сотрудники 1 0,098 

3.5. младшие научные сотрудники - - 
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Сведения о кадровом обеспечении образовательного процесса 

по основной профессиональной образовательной программе высшего образования 

по направлению подготовки 58.04.01 Востоковедение и африканистика,  

магистерская программа «Языки народов Азии и Африки (Китай)» 

 

№ 

п/

п 

Фамилия, 

Имя, 

Отчество 

Должность, 

условия 

привлечения к 

педагогической 

деятельности 

(штатный 

работник, 

внутренний 

/внешний 

совместитель) 

Основное 

место 

работы, 

должность 

Уч. степень  

(квалифика

ционная 

категория), 

звание 

Какое образовательное 

учреждение окончил, 

специальность (направление 

подготовки) и квалификация 

по документу об образовании 

Преподаваемые 

дисциплины 

Данные о повышении 

квалификации и (или) проф. 

переподготовке  

Стаж работы 

Доля ставки 

по 

дисциплине 
всего 

в том числе 

педагогическо

й работы 

всего 

в т.ч. по 
указанному 
предмету, 

дисциплине
, ПМ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

1.  
Пантюх Зоя 

Михайловна 

доцент, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
доцент 
Академи-
ческого 
департа-
мента 
англий-
ского 
языка 

 

ДВГУ, 
специальность: «английский 
язык», 
квалификация 
филолог, преподаватель 
английского языка 

Иностранный язык в 

профессиональной сфере 

Повышение квалификации по 

программе «Новые 

образовательные форматы». 

Владивосток, ДВФУ, 2016 г., 

72 час. 

(удостоверение о ПК рег. 

номер 9966) 
 

Повышение квалификации на 

методическом семинаре для 

преподавателей английского 

языка «Developing Productive 

Skills at B1-C1 Levels». 

Владивосток, Департамент 

экзаменов по английскому 

языку Кембриджского ун-та, 

2018 г., 36 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001777) 

40 38 23 0,04 



Сидорова 

Татьяна 

Борисовна 

доцент, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
доцент 
Академи-
ческого 
департа-
мента 
англий-
ского 
языка 

канд. 

педагог. 

наук 

ДВГУ, 
специальность 
«Филология»,  
квалификация «Филолог. 
Преподаватель английского 
языка». 

Иностранный язык в 

профессиональной сфере 

Профессиональная 

переподготовка по программе 

«Лидеры изменений для 

глобальных университетов / 

Управление в сфере высшего 

образования», Московская 

школа управления «Сколково»,  

2016 г., 1.080 часов (Диплом № 

SPP 001089) 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2018 г., 108 час. 

(удостоверение рег. № 16У-

953, ПК 250700048234) 

 

Повышение квалификации по 

программе «Инновационные 

подходы в обучении 

иностранным языкам – теория 

и практика», Москва, МГИМО 

МИД России, 2019 г., 192 часа. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (рег. № 16У-2608, ПК 

102507 0001804) 

18 18 18 0,04 



2.  

Хузиятова 

Надежда 

Константинов-

на 

 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук 

ДВГУ,  
специальность «китайский 
язык и литература», 
квалификация 
востоковед-филолог, 
переводчик китайского 
языка 

Методология научных 

исследований в 

востоковедении 

Повышение квалификации по 

программе  «Диалог культур и 

эпох в переводе». 

Москва, Высшая школа 

перевода РГПУ им. Герцена, 

2014 г., 24 час. (рег. № 63) 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода». 

Владивосток, ДВФУ и Высшая 

школа перевода РГПУ им. 

Герцена, 2014 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Актуальные 

вопросы современной 

китайской культуры в 

пространственно-временном 

континууме». 

Владивосток, ДВФУ, 2014 г., 

72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 5У-

145). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001816) 

34 34 10 0,027 



Хаматова  

Анна 

Александровна 

 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук, 

профессор 

 

ДВГУ,  
специальность «китайский 
язык» 
квалификация 
востоковед-филолог, 
референт-переводчик 
китайского языка 

Методология научных 

исследований в 

востоковедении 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода», Владивосток, 

ДВФУ, 2014 г., 72 час. 
 

 

Повышение квалификации по 

программе  «Преподавание 

иностранных языков и культур 

в АТР», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

72 часа (сертификат № 19001). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 5У-

114). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001834) 

47 47 10 0,016 

3.  

Толстокулаков 

Игорь 

Анатольевич 

профессор, 

внутренний 

совместитель 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
корееве-
дения, 
директор 
Центра 
кореевед-
ческих 
исследова
ний 
ДВФУ 

д-р истор. 

наук, 

доцент 

ДВГУ,  
специальности 
«страноведение Кореи», 
квалификация 
востоковед-историк, 
переводчик корейского 
языка 

Концепции современного 

востоковедения 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

психотехнологии в 

образовании», Владивосток, 

ДВФУ, 2015 г., 72 час. 

(удостоверение о ПК, рег. 

номер 5534). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Восточный язык 

как второй иностранный: 

современные тенденции и 

33 33 10 0,05 



общие вопросы методики», 

Южно-Сахалинск, 

Сахалинский ГУ, 2015 г. 

72 часа (сертификат № 6146). 
 

Профессиональная 

переподготовка по программе 

«Политология», Владивосток, 

ДВФУ, 2017 г., 504 час. 

(диплом о ПП, рег. номер 2394  

250700004461) 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 

сертификат № 5У-143). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001823) 
 

Повышение квалификации по 

программе «Актуальные 

проблемы исследования и 

преподавания 

мирополитических процессов: 

внутренние, региональные и 

глобальные аспекты», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г., 

72 час. (удостоверение ПК рег. 

№ 5У-151 1025070002313) 

4.  

Пчелкина 

Светлана 

Юрьевна 

доцент, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
доцент 
департа-

канд. 

филос. 

наук, 

ДВГУ, 
специальность «История» 
квалификация 

Философия и методология 

науки 

 

Удостоверение о повышении 

квалификации № 7417 

«Разработка электронных 

19 19 11 0,008 



мента 
философи
и и 
религиове
дения 

доцент преподаватель истории и 
обществоведения 
Высшее: специальности 
«китайский язык», 
квалификация востоковед-
историк, референт-
переводчик китайского 
языка 

учебно-методических 

комплексов для обеспечения 

учебного процесса», 72 часа, 

2016 г., ФГАОУ ВО «ДВФУ», 

Владивосток. 

5.  

Шевцова 

Наталья 

Ивановна 

 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук, 

доцент 

ДВГУ,  
специальность «китайский 
язык и литература», 
квалификация 
востоковед-филолог, 
переводчик китайского 
языка 

Востоковедные 

исследования в 

региональных СМИ 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода», Владивосток, 

ДВФУ, 2014 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Актуальные 

вопросы современной 

китайской культуры в 

пространственно-временном 

континууме». 

Владивосток, ДВФУ, 2014 г., 

72 час. 
 

Курсы повышения 

квалификации для российских 

преподавателей китайского 

языка, г. Харбин (КНР), 

Хэйлунцзянский университет, 

2016 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001846). 

33 33 10 0,04 



Хузиятова 

Надежда 

Константинов-

на 

 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук 

ДВГУ,  
специальность «китайский 
язык и литература», 
квалификация 
востоковед-филолог, 
переводчик китайского 
языка 

Востоковедные 

исследования в 

региональных СМИ 

Повышение квалификации по 

программе  «Диалог культур и 

эпох в переводе». 

Москва, Высшая школа 

перевода РГПУ им. Герцена, 

2014 г., 24 час. (рег. № 63) 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода». 

Владивосток, ДВФУ и Высшая 

школа перевода РГПУ им. 

Герцена, 2014 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Актуальные 

вопросы современной 

китайской культуры в 

пространственно-временном 

континууме». 

Владивосток, ДВФУ, 2014 г., 

72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 5У-

145). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001816) 

34 34 10 0,04 



6.  

Кушнир 

Александр 

Алексеевич 

ст. препод., 
штатный 
работник 

ДВФУ,  
ст. 
препод. 
кафедры 
китаеведе-
ния 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ДВФУ,  
специальность 
«Востоковедение 
африканистика»,  
квалификация 
востоковед, африканист 

Профессионально-

ориентированный 

китайский язык 

Долгосрочная стажировка по 

программе «Последовательный 

и синхронный русско-

китайский и китайско-русский 

перевод», г. Шанхай (КНР), 

Шанхайский университет 

иностранных языков 

2013 – 2014 гг. 
 

Повышение квалификации по 

программе «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода», Владивосток, 

ДВФУ, 2014 г., 72 час. 
 

 

Повышение квалификации по 

программе «Гид-переводчик 

китайского языка», 

Владивосток, ВГУЭС, 2017 – 

2018 гг., 72 час. (уд. № 

250700040351). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001746). 

6 6 4 0,05 

Петрова 

Василиса 

Игоревна 

ст. препод., 

штатный 

работник 

ДВФУ,  

ст. 

препод. 

кафедры 

китаеведе-

ния 

 

 
ДВФУ,  
специальность 
«Востоковедение 
африканистика»,  
квалификация 

востоковед, африканист 

Профессионально-

ориентированный 

китайский язык 

Удостоверение о повышении 

квалификации рег. № 5У-137 

1025070000396 от 22.03.2019 г. 

«Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 108 

часов, ФГАОУ ВО «ДВФУ», 

Владивосток. 
 

Удостоверение о повышении 

квалификации рег. № 16У-2587 

6 6 5 0,03 



1025070001783 от 23.04.2019 г. 

«Применение средств 

информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», 108 часов, ФГАОУ 

ВО «ДВФУ», Владивосток. 

Сбоев 

Александр 

Николаевич 

заведующий 

кафедрой, 

штатный 

работник 

заведующ
ий 
кафедрой 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук 

ДВФУ, 
специальность  
«Перевод и 
переводоведение 
(китайский язык)» 
квалификация  
лингвист, переводчик 
китайского языка 

Профессионально-

ориентированный 

китайский язык 

Долгосрочная стажировка по 

программе «Русско-китайский 

и китайско-русский перевод», 

г. Харбин (КНР), Институт 

русского языка 

Хэйлунцзянского 

университета, 2014 – 2015 гг. 
 

Повышение квалификации для 

российских преподавателей 

китайского языка, г. Харбин 

(КНР), Хэйлунцзянский 

университет, 2016 г., 72 часа 

(сертификат № 1675204) 
 

Повышение квалификации по 

программе «Гид-переводчик 

китайского языка», 

Владивосток, Международный 

институт туризма и 

гостеприимства ВГУЭС, 2018 

г., 72 час. 

(удостоверение № 

250700040352). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001800). 

6 6 4 0,063 



7.  

Владимирова 

Диана 

Альбертовна 

заведующая 

кафедрой 

Тихоокеан-

ской Азии, 

внутренний 

совместитель 

заведующ
ая 
кафедрой 
Тихоокеан
ской Азии 

канд. 

истор. 

наук, 

доцент 

ДВГУ, 
специальность «филология 
Китая» квалификация 
востоковед-филолог, 
переводчик китайского 
языка 

Перевод в международной 

профессиональной 

коммуникации (китайский 

язык) 

Повышение квалификации по 

программе «Politics and Society 

in North Korea», 26.02. – 

18.06.2015 г., Владивосток, 

Hanyang University, KF Global 

e-School, 108 час. 
 

Повышение квалификации для 

преподавателей языка и 

культуры Китая, Харбинский 

научно-технический 

университет, г. Харбин (КНР), 

2015 г., 136 час. 
 

Повышение квалификации для 

преподавателей языка и 

культуры Китая, Харбинский 

научно-технический 

университет, г. Харбин (КНР), 

2016 г., 136 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода», г. Владивосток, 

ДВФУ, 2014 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе «Японский язык и 

литература», г. Владивосток, 

АНО «Японский центр во 

Владивостоке» и ДВФУ, 2017 

г., 108 час. 
 

 

«Academic Writing» для 

преподавателей английского 

языка и тех, кто читает курсы 

на английском языке. г. 

Владивосток, ДВФУ, 2018 г., 

72 час. (сертификат №12662). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

33 33 10 0,12 



процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001664). 

Ларин  

Виктор 

Лаврентьевич 

профессор, 

внешний 

совместитель 

Институт 
истории, 
археологи
и этногра-
фии 
народов 
Дальнего 
Востока 
ДВО РАН, 
директор 
Центра 
азаитско-
тихоокеан
-ских 
исследова
-ний 

д-р истор. 

наук, 

профессор 

чл.-корр. 

РАН 

ДВГУ,  
специальности 
«страноведение Китая», 
квалификация востоковед-
историк, референт-
переводчик китайского 
языка 

Перевод в международной 

профессиональной 

коммуникации (китайский 

язык) 

Член-корреспондент РАН с 28 

октября 2016 г. по Отделению 

глобальных проблем и 

международных отношений. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001748) 

45 26 3 0,051 

8.  

Толстокулаков 

Игорь 

Анатольевич 

профессор, 

внутренний 

совместитель 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
корееве-
дения, 
директор 
Центра 
кореевед-
ческих 
исследова
ний 
ДВФУ 

д-р истор. 

наук, 

доцент 

ДВГУ,  
специальности 
«страноведение Кореи», 
квалификация 
востоковед-историк, 
переводчик корейского 
языка 

Социальные медиа 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

психотехнологии в 

образовании», Владивосток, 

ДВФУ, 2015 г., 72 час. 

(удостоверение о ПК, рег. 

номер 5534). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Восточный язык 

как второй иностранный: 

современные тенденции и 

общие вопросы методики», 

Южно-Сахалинск, 

Сахалинский ГУ, 2015 г. 

72 часа (сертификат № 6146). 
 

Профессиональная 

переподготовка по программе 

«Политология», Владивосток, 

ДВФУ, 2017 г., 504 час. 

(диплом о ПП, рег. номер 2394  

250700004461) 
 

33 33 2 0,02 



Повышение квалификации по 

программе  «Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 

сертификат № 5У-143). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001823) 
 

Повышение квалификации по 

программе «Актуальные 

проблемы исследования и 

преподавания 

мирополитических процессов: 

внутренние, региональные и 

глобальные аспекты», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г., 

72 час. (удостоверение ПК рег. 

№ 5У-151 1025070002313) 

9.  

Шевцова 

Наталья 

Ивановна 

 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук, 

доцент 

ДВГУ,  
специальность «китайский 
язык и литература», 
квалификация 
востоковед-филолог, 
переводчик китайского 
языка 

(1) 

Функциональная 

стилистика китайского 

языка 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода», Владивосток, 

ДВФУ, 2014 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Актуальные 

вопросы современной 

китайской культуры в 

пространственно-временном 

континууме». 

Владивосток, ДВФУ, 2014 г., 

33 33 10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0,04 

 

 

 



72 час. 
 

Курсы повышения 

квалификации для российских 

преподавателей китайского 

языка, г. Харбин (КНР), 

Хэйлунцзянский университет, 

2016 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001846). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0,04 

 

 

 

 

 

 

Хузиятова 

Надежда 

Константинов-

на 

 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук 

ДВГУ,  
специальность «китайский 
язык и литература», 
квалификация 
востоковед-филолог, 
переводчик китайского 
языка 

(2)  

Дополнительный 

восточный язык (вэньянь) 

Повышение квалификации по 

программе  «Диалог культур и 

эпох в переводе». 

Москва, Высшая школа 

перевода РГПУ им. Герцена, 

2014 г., 24 час. (рег. № 63) 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода». 

Владивосток, ДВФУ и Высшая 

школа перевода РГПУ им. 

Герцена, 2014 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Актуальные 

вопросы современной 

китайской культуры в 

пространственно-временном 

континууме». 

Владивосток, ДВФУ, 2014 г., 

72 час. 
 

Повышение квалификации по 

34 34 5 



программе  «Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 5У-

145). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001816) 

10.  

Ларин  

Виктор 

Лаврентьевич 

профессор, 

внешний 

совместитель 

Институт 
истории, 
археологи
и этногра-
фии 
народов 
Дальнего 
Востока 
ДВО РАН, 
директор 
Центра 
азаитско-
тихоокеан
-ских 
исследова
-ний 

д-р истор. 

наук, 

профессор 

чл.-корр. 

РАН 

ДВГУ,  
специальности 
«страноведение Китая», 
квалификация востоковед-
историк, референт-
переводчик китайского 
языка 

(1) 

Деловая коммуникация в 

странах Восточной Азии 

Член-корреспондент РАН с 28 

октября 2016 г. по Отделению 

глобальных проблем и 

международных отношений. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001748) 

45 26 3 
 

 

 

 

 

0,04 

 

 

 

 

 

 
Хаматова  

Анна 

Александровна 

 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук, 

профессор 

 

ДВГУ,  
специальность «китайский 
язык» 
квалификация 
востоковед-филолог, 
референт-переводчик 
китайского языка 

(2) 

Лингвистическая ситуация 

в стране изучаемого языка 

(Китай) 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода», Владивосток, 

ДВФУ, 2014 г., 72 час. 
 

 

Повышение квалификации по 

программе  «Преподавание 

иностранных языков и культур 

47 47 10 



в АТР», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

72 часа (сертификат № 19001). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 5У-

114). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001834) 

11.  

Сбоев 

Александр 

Николаевич 

заведующий 

кафедрой, 

штатный 

работник 

заведующ
ий 
кафедрой 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук 

ДВФУ, 
специальность  
«Перевод и 
переводоведение 
(китайский язык)» 
квалификация  
лингвист, переводчик 
китайского языка 

(1) 

Перевод в международных 

отношениях стран 

Восточной Азии 

Долгосрочная стажировка по 

программе «Русско-китайский 

и китайско-русский перевод», 

г. Харбин (КНР), Институт 

русского языка 

Хэйлунцзянского 

университета, 2014 – 2015 гг. 
 

Повышение квалификации для 

российских преподавателей 

китайского языка, г. Харбин 

(КНР), Хэйлунцзянский 

университет, 2016 г., 72 часа 

(сертификат № 1675204) 
 

Повышение квалификации по 

программе «Гид-переводчик 

китайского языка», 

Владивосток, Международный 

институт туризма и 

гостеприимства ВГУЭС, 2018 

г., 72 час. 

6 6 4 

 

0,06 

 



(удостоверение № 

250700040352). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001800). 

Хаматова  

Анна 

Александровна 

 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук, 

профессор 

 

ДВГУ,  
специальность «китайский 
язык» 
квалификация 
востоковед-филолог, 
референт-переводчик 
китайского языка 

(2) 

Речевой этикет языка 

изучаемой страны 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода», Владивосток, 

ДВФУ, 2014 г., 72 час. 
 

 

Повышение квалификации по 

программе  «Преподавание 

иностранных языков и культур 

в АТР», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

72 часа (сертификат № 19001). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 5У-

114). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

47 47 10 



2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001834) 

12.  

Кушнир 

Александр 

Алексеевич 

ст. препод., 
штатный 
работник 

ДВФУ,  
ст. 
препод. 
кафедры 
китаеведе-
ния 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ДВФУ,  
специальность 
«Востоковедение 
африканистика»,  
квалификация 
востоковед, африканист 

(1) 

Китайскоязычные 

компьютерные программы 

Долгосрочная стажировка по 

программе «Последовательный 

и синхронный русско-

китайский и китайско-русский 

перевод», г. Шанхай (КНР), 

Шанхайский университет 

иностранных языков 

2013 – 2014 гг. 
 

Повышение квалификации по 

программе «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода», Владивосток, 

ДВФУ, 2014 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе «Гид-переводчик 

китайского языка», 

Владивосток, ВГУЭС, 2017 – 

2018 гг., 72 час. (уд. № 

250700040351). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001746). 

6 6 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0,04 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Кушнир 

Александр 

Алексеевич 

ст. препод., 
штатный 
работник 

ДВФУ,  
ст. 
препод. 
кафедры 
китаеведе-
ния 

 

ДВФУ,  
специальность 
«Востоковедение 
африканистика»,  
квалификация 
востоковед, африканист 

(2) 

Операционные системы на 

восточном языке 

Долгосрочная стажировка по 

программе «Последовательный 

и синхронный русско-

китайский и китайско-русский 

перевод», г. Шанхай (КНР), 

Шанхайский университет 

6 6 4 



иностранных языков 

2013 – 2014 гг. 
 

Повышение квалификации по 

программе «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода», Владивосток, 

ДВФУ, 2014 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе «Гид-переводчик 

китайского языка», 

Владивосток, ВГУЭС, 2017 – 

2018 гг., 72 час. (уд. № 

250700040351). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001746). 

13.  

Хузиятова 

Надежда 

Константинов-

на 

 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук 

ДВГУ,  
специальность «китайский 
язык и литература», 
квалификация 
востоковед-филолог, 
переводчик китайского 
языка 

Научно-исследовательский 

(проектный) семинар 

«Прикладная лингвистика в 

востоковедении» 

Повышение квалификации по 

программе  «Диалог культур и 

эпох в переводе». 

Москва, Высшая школа 

перевода РГПУ им. Герцена, 

2014 г., 24 час. (рег. № 63) 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода». 

Владивосток, ДВФУ и Высшая 

школа перевода РГПУ им. 

Герцена, 2014 г., 72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Актуальные 

34 34 10 0,036 



вопросы современной 

китайской культуры в 

пространственно-временном 

континууме». 

Владивосток, ДВФУ, 2014 г., 

72 час. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 5У-

145). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001816) 

Ларин  

Виктор 

Лаврентьевич 

профессор, 

внешний 

совместитель 

Институт 
истории, 
археологи
и этногра-
фии 
народов 
Дальнего 
Востока 
ДВО РАН, 
директор 
Центра 
азаитско-
тихоокеан
-ских 
исследова
-ний 

д-р истор. 

наук, 

профессор 

чл.-корр. 

РАН 

ДВГУ,  
специальности 
«страноведение Китая», 
квалификация востоковед-
историк, референт-
переводчик китайского 
языка 

Научно-исследовательский 

(проектный) семинар 

«Прикладная лингвистика в 

востоковедении» 

Член-корреспондент РАН с 28 

октября 2016 г. по Отделению 

глобальных проблем и 

международных отношений. 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001748) 

45 26 9 0,075 



14.  

Забровская 

Лариса 

Вячеславовна 

 

Институт 
истории, 
археологи
и этногра-
фии 
народов 
Дальнего 
Востока 
ДВО РАН, 
ведущий. 
научный 
сотрудник 

д-р истор. 

наук 

ДВГУ,  
специальности «китайский 
язык», 
квалификация востоковед-
историк, референт-
переводчик китайского 
языка 

Государственная итоговая 

аттестация 

на условиях гражданско-

правового договора 
   0,005 

15.  

Старичков 

Алексей 

Юрьевич 

 

Админист
рация 
Приморск
ого края, 
руководит
ель 
Департаме
нта 
междунар
одного 
сотруднич
ества 

канд. 

экон. 

наук, 

доцент 

ДВГУ,  
специальности 
«страноведение Кореи», 
квалификация востоковед-
экономист, переводчик 
корейского языка 

Государственная итоговая 

аттестация 

Повышение квалификации 

по программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в 

образовательном процессе: 

Разработка и использование 

онлайн-курсов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

108 час. (удостоверение рег. 

№ 16У-2620ПК 

1025070001816). 

   0,002 

16.  
Иванов Сергей 

Александрович 
 

Институт 
истории, 
археологи
и этногра-
фии 
народов 
Дальнего 
Востока 
ДВО РАН, 
зам. 
дирктора 

канд. 

истор. 

наук 

ДВГУ,  
специальности 
«страноведение Китая», 
квалификация востоковед-
историк, переводчик 
китайского языка 

Государственная итоговая 

аттестация 

Повышение квалификации 

по программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в 

образовательном процессе: 

Разработка и использование 

онлайн-курсов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

108 час. (удостоверение рег. 

№ 16У-2728 ПК 

1025070001924). 

   0,002 

17.  

Толстокулаков 

Игорь 

Анатольевич 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
корееве-
дения, 
директор 
Центра 

д-р истор. 

наук, 

доцент 

ДВГУ,  
специальности 
«страноведение Кореи», 
квалификация востоковед-
историк, переводчик 
корейского языка 

(1) 

факультатив «Актуальные 

проблемы востоковедения» 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

психотехнологии в 

образовании», Владивосток, 

ДВФУ, 2015 г., 72 час. 

(удостоверение о ПК, рег. 

33 33 7 0,02 



кореевед-
ческих 
исследо-
ваний 
ДВФУ 

номер 5534). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Восточный язык 

как второй иностранный: 

современные тенденции и 

общие вопросы методики», 

Южно-Сахалинск, 

Сахалинский ГУ, 2015 г. 

72 часа (сертификат № 6146). 
 

Профессиональная 

переподготовка по программе 

«Политология», Владивосток, 

ДВФУ, 2017 г., 504 час. 

(диплом о ПП, рег. номер 2394  

250700004461) 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Межкультурная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 5У-

143). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001823) 
 

Повышение квалификации по 

программе «Актуальные 

проблемы исследования и 

преподавания 

мирополитических процессов: 

внутренние, региональные и 

глобальные аспекты», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г., 



72 час. (удостоверение ПК рег. 

№ 5У-151 1025070002313) 

18.  
Хаматова Анна 

Александровна 

профессор, 

штатный 

работник 

ДВФУ, 
профессор 
кафедры 
китаеведе-
ния 

канд. 

филол. 

наук, 

профессор 

 

ДВГУ,  
специальность «китайский 
язык» 
квалификация 
востоковед-филолог, 
референт-переводчик 
китайского языка 

(2) 

факультатив «Этикет 

переводческой 

деятельности» 

Повышение квалификации по 

программе  «Современные 

тенденции в теории, практике 

и методике преподавания 

перевода», Владивосток, 

ДВФУ, 2014 г., 72 час. 
 

 

Повышение квалификации по 

программе  «Преподавание 

иностранных языков и культур 

в АТР», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

72 часа (сертификат № 19001). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Международная 

коммуникация как 

взаимодействие языков, 

культур и менталитетов», 

Владивосток, ДВФУ, 2019 г. 

72 часа (сертификат № 5У-

114). 
 

Повышение квалификации по 

программе  «Применение 

средств информационно-

коммуникационных 

технологий в образовательном 

процессе: Разработка и 

использование онлайн-

курсов», Владивосток, ДВФУ, 

2019 г. 

108 час. (удостоверение ПК 

1025070001834) 

47 47 20 0,02 

 

 



Руководитель ОПОП  

«Востоковедение и африканистика» 

д-р истор. наук, доцент 

 

  И.А. Толстокулаков 
 

 


